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The integrated skills development of younger schoolchildren in polycultural surroundings

The article discusses key issues of teaching foreign languages and related cultures at primary school. The pedagogical and psychological fundamentals of the integrated skills development of younger schoolchildren through a foreign language in polycultural surroundings are considered in it. It covers a range of questions connected with the integrated skills development of younger schoolchildren in the process of teaching foreign languages. The author advocates the sociocultural approach to FL learning and pays special attention to current problems of FL teaching of younger schoolchildren in polycultural surroundings.   
Государственная образовательная политика в области обучения иностранным языкам (ИЯ) отражает в принципиальном плане современный общий подход к языковому образованию в Российской Федерации. Этот подход основывается на признании важности коммуникативного и социокультурного образования школьников с учетом разнообразия социокультурных и дидактических контекстов изучения языков в различных регионах России. В настоящее время процесс обучения ИЯ становится сориентированным, на обучающихся как на членов, представителей определенного социума, носителей определенной национальной культуры. Одной из главных задач языкового образования в начальной школе является формирование поликультурной языковой личности ребенка с раннего школьного возраста в условиях поликультурной среды.
Поликультурная среда представляет собой межкультурное и межязыковое пространство, в котором взаимодействуют представители различных языков и культур. Мозаичность национального состава населения Российской Федерации, ее национальных регионов отражается на существование такого социума, как поликультурное образовательное пространства – универсальной образовательной среды социализации детей разных национальностей. Примером такого ареала является Ямало-Ненецкий автономный округ, где живут и работают некоторые малочисленные народы Крайнего Севера (ненцы, ханты, манси, селькупы), а также русские, украинцы, татары и люди, принадлежащие еще к нескольким десяткам иных национальностей. Современный Ямал – это очень специфическое многонациональное сообщество людей, имеющих весьма отличную друг от друга ментальность, придерживающих самых различных религиозных взглядов, политических и всяких иных убеждений. Поликультурное образовательное пространство отражает специфические особенности этнического многообразия и существенным образом сказывается на культурной среде школы, которая в свою очередь является своеобразной социокультурной системой. Вопросы поликультурного и языкового образования являются приоритетными в условиях поликультурной среды.

Преподавание ИЯ в начальной школе – составная часть общей системы языкового и поликультурного образования. Поэтому оно в существенной степени отражает основные тенденции функционирования этой системы. В процессе преподавания ИЯ необходимо соединить понятие поликультурная языковая личность с различными видами компетенции.

Основная цель обучения ИЯ младших школьников – формирование коммуникативной компетенции. Коммуникативная компетенция в современном ее понимании предусматривает формирование у младших школьников способности к межкультурному взаимодействию. Ведущим компонентом содержания обучения ИЯ являются способы деятельности – обучение различным видам речевой деятельности: говорению, аудированию, чтению, письму.
Согласно исследованиям отечественных учёных  (И. А. Зимняя, А. И. Крупнов, Р. Т. Фульга и др.), успешность формирования речевой деятельности зависит во многом от феномена речевой активности, который соотносится с общей психической и интеллектуальной активностью и характеризуется с трёх сторон — результативной, содержательной, динамической; при этом активность речевой деятельности понимается не только как мера деятельности, но и как состояние, позволяющее планировать речевое поведение, собственно речевую деятельность и контролировать эффективность взаимодействия. В условиях реального общения отдельные виды речевой деятельности выступают в тесном взаимодействии; это обстоятельство реализуется в рамках взаимосвязанного обучения видам речевой деятельности, что рассматривается в качестве наиболее реального пути комплексного обучения речевой деятельности.

Согласно точке зрения И. А. Зимней, формирование речевой активности зависит от эмоциональной направленности предмета речевой деятельности, т. е. мысли [7]. Мысль как предмет речевой деятельности — сложная  иерархическая структура разнопорядковых смысловых отношений. Основной  смысловой связью является межпонятийная связь. Она служит основой свободной сочетаемости слов. На разных этапах обучения ИЯ, когда речевой опыт обучающихся ещё очень мал, формирование этого уровня смысловых связей имеет особенно большое значение для развития чувства языка. Формирование и поддержание речевой активности, которая является важнейшим условием успешности в овладении ИЯ, осуществляется в процессе обучения с учетом принципов  природосообразности, культуросообразности, самодеятельности в контексте языкового образования.

Разработанная на этой  основе модель обучения охватывает три основные ступени:


а) ступень формирования иноязычной речевой деятельности в контексте природосообразности;


б) ступень формирования иноязычной речевой деятельности в контексте культуры;


в) ступень формирования иноязычной речевой деятельности в контексте самодеятельности.

Природосообразное обучение — это обучение, которое гармонично резонирует с внутренней природой ребёнка. Когда мы говорим о следовании внутренней природе ребёнка, то подразумеваем его физиологические реакции, проявление одарённости, тип нервной системы и т.п., его наличный, сложившийся на данный момент жизненный опыт, его характер, привычки, предпочтения, которые тоже являются  частью его внутренней сущности — его индивидуальной природы. 

Наряду с индивидуальными особенностями в процессе обучения значимы социальные факторы, что находит отражение в лингвострановедческом аспекте языкового образования. Лингвострановедческий аспект всегда был представлен в практике преподавания иностранных языков (А. А. Леонтьев, Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров,  В. П. Фурманова), однако при этом акцентировалось внимание на ознакомлении с некоторыми аспектами культуры страны изучаемого языка, а не страны и региона, где живёт обучаемый. В условиях поликультурной среды важно выделить национально-культурный компонент в обучении ИЯ на начальном этапе. Использование сведений о культуре родной страны, региона, населённого пункта позволит учителю более адекватно спланировать процесс обучения, сделать его более эффективным. У младших школьников появится возможность сопоставить образ жизни и события в своей стране с образом жизни и событиями в других частях планеты, осознать связь, существующую между различными странами и континентами, и в то же время увидеть разнообразие и многогранность мира, ощутить себя членами мирового сообщества. Принцип культуросообразности является одним из основных дидактических инструментов достижения главной общей цели языкового и поликультурного образования, т. е. подготовки обучающихся к активному и полноценному сотрудничеству в современном поликультурном мире средствами изучаемого языка.


Активизация речемыслительной деятельности учащихся в процессе овладения языком как средством общения в контексте языкового образования обеспечивается, если: 

· использовать феномен речевой активности детей с опорой на педагогические принципы природосообразности, культуросообразности, самодеятельности на основе использования аналитических и речевых способностей;
· реализовать принцип «деятельности в контексте культуры» через обращение речевой активности к реалиям культуры на основе лингвистического культурологического анализа, позволяющего вовлекать детей в разнообразную по видам, формам и целям практическую деятельность;
· готовить компетентных специалистов для начальной школы, прошедших специальную подготовку, обеспечивающую владение целостной технологией обучения и воспитания детей данного возрастного периода со знанием иностранных языков и способных формировать межкультурную коммуникацию.

Речевая активность изучалась такими выдающимися учёными, как А. В. Петровский, М. Г. Каспарова, Р. Т. Фульга, А. И. Крупнев, А. А. Леонтьев и др. Р. Т. Фульга выделяет речевую активность в феномен формирования познавательной деятельности, основываясь на работах П. Я. Гальперина, Д. Б. Эльконина, В. В. Давыдова, Н. Ф. Талызиной, А. К. Марковой. В качестве показателя речемыслительной активности субъекта учебной деятельности Р. Т. Фульга предлагает использовать особенности решения вербальных задач, порождения речевых высказываний. При этом термином «высказывание» обозначают коммуникативные единицы (от отдельного предложения до целого текста), законченные со стороны содержания и интонации и характеризующиеся определенной грамматической, композиционной структурой. По своей «коммуникативной направленности» (задаче) речевые высказывания подразделяются на: высказывания, служащие для передачи «новой» информации, высказывания, цель которых ─ получение необходимой информации (на уровне отдельных высказываний им соответствуют вопросительные предложения), высказывания ─ побуждения к неречевым и речевым действиям или императивные высказывания и высказывания ─ умозаключения. Речевое высказывание реализуется в речевой деятельности на уровне сообщения или суждения, представленного в форме предложения или текста [14]. В результате экспериментального исследования речемыслительной активности с помощью методики пофазного решения вербальной задачи выявлены три уровня: описательный, объяснительный и творческий. А. И. Крупновым речевая активность характеризуется также с трёх сторон — результативной, содержательной и динамической. В своей исследовательской работе мы основываемся на выдвигаемые положения интеллектуальной (Д. Б. Богоявленская, И. А. Петухов) и речевой активности (Р. Т. Фульга, А. И. Крупнов), рассматривая их как необходимое условие формирования иноязычной речевой деятельности детей младшего школьного возраста.


Исследователи детской речи: Е. И. Исенина, Л. А. Айдарова, А. И. Шахнарович, Д. Б. Эльконин, В. В. Давыдов ─ отмечают, что развитию активной речи предшествует подготовительный, начальный период, когда формируется потребность в общении, развивается артикуляционный аппарат и фонематический слух ребенка, усовершенствуется восприятие и понимание речи взрослых, подражание. Тщательное исследование дословесной коммуникации как предпосылки словесной речи провела Е. И. Исенина. Ею доказано существование протоязыка и протознаков, а также то, что в протоязыке закладываются семиотические предпосылки словесных знаков. Исследование Е. И. Исениной подтверждает, что любая деятельность имеет подготовительный этап в своём развитии, который необходимо учитывать в практической деятельности детей [9]. Работы по данной проблеме для нас имеют огромное значение, т. к. прежде чем приступить к формированию иноязычной речевой деятельности, необходимо, чтобы у детей был конкретный опыт овладения родной речевой деятельностью, которая в свою очередь служит основой, фундаментом для обучения иностранного языка.


Анализ развития научной мысли в области формирования иноязычной речевой деятельности показывает, что традиционно речевая деятельность связывалась с языком как «системой знаков», «информационного кода». Это привело, как пишет В. П. Фурманова, «к созданию упрощенных моделей и принижению социокультурных и гуманитарных аспектов развития и функционирования языка». Она призывает рассматривать и изучать язык как «социальное явление, как феномен, тесно связанный с культурой и человеческой деятельностью» [15]. Предлагаемый В. П. Фурмановой подход позволяет речи становиться той основой, на которой строится весь комплекс высших психических функций. 


Если до недавнего времени формирование иноязычной деятельности сводилось исключительно к изучению языковых аспектов, то достигнутый уровень таких смежных наук, как лингвистика, социо-, психо- и этнопсихолингвистика, ориентирует на преодоление замкнутости по отношению к иноязычной культуре. Приобщение к культуре может быть достигнуто в процессе изучения языка другого народа, а это является главным в понимании его культурного своеобразия. Достижения психолого-педагогической науки проявляются в детальном и многоплановом рассмотрении языка — культуры — общества. 

В социальном подходе к определению культуры в центре внимания нахо​дится тот факт, что люди не рождаются с определенной культурой, а приобре​тают ее в ходе общения, на основе социальной деятельности. Одним из важ​нейших компонентов такой деятельности является деятельность речевая, в ходе которой индивид приобретает язык, являющийся компонентом культуры, и по​средством его использования получает доступ к другим ее составляющим. Процесс социализации имеет целью формирование мышление ребенка и моде​лей его поведения, которые приемлемы в соответствующем обществе. В этом подходе социальная функция языка как средства общения, обусловливающая целостность общества, выступает на первый план [8].
Основой когнитивного подхода является тот факт, что культуре можно научиться, а процесс обучения индивидуален. Знание культуры рассматривается подобно знанию языка, а ее исследование как поиск «куль​турных грамматик» - правил, описывающих и объясняющих взаимодействие компонентов культуры [8]. Когнитивное понимание культуры сближает ее с когнитивной функцией языка как средства формирования мысли.
Семиотический подход к определению культуры базируется на ее пони​мании как системы знаков, репрезентирующей мир, которая затем может ис​пользоваться как средство общения [12]. Это означает, что семиотические формы культуры: языковые выражения, графические презентации ─  являются воплощениями культурной практики в той степени, в которой они  предполагают какие-то контекстуально-значимые культурные аспекты, которые не описываются, не отражаются формальной стороной языка, однако понимаются всеми носителями данной культуры.
Поскольку задача заключается в том, чтобы в процессе обучения иностранному языку сформировать такие качества вторичной языко​вой личности, которые позволяют ей адекватно действовать в контакте с пред​ставителями иноязычной культуры, наше понимание феномена культуры сбли​жает культуру с языком. Человеческий язык выполняет, как минимум, три ос​новные функции: социальную функцию общения, семиотическую функцию ре​презентации явлений различной природы и когнитивную функцию формирова​ния мысли [3]. Соответственно, наше понимание культуры отражает её соци​альный характер, акцентирует её регулятивную знаковую природу, а также учитывает  факт, что данное явление природы должно иметь отражение в когнитивных структурах индивида. Для преподавания ИЯ та​кое понимание культуры представляется наиболее продуктивным, поскольку оно открывает возможность исследования деривации культурного значения в ходе взаимодействия личности обучаемого, его родной культуры и  изучаемой культуры.
Кроме того, осуществление феномена речевой активности происходит в условиях развивающей языковой среды. Все используемые приемы, средства обучения должны создавать, а затем поддерживать развивающий и обучающий характер иноязычной среды. Понятия «языковая развивающая среда» включает как собствен​но языковое окружение, языковая среда, так и физическое окружение ребенка на занятиях, предметная среда.[13] Предметная среда привлекает ребенка, стиму​лирует его речемыслительную деятельность на иностранном языке.
Ребенок также должен понять, что научиться говорить на ИЯ ─ это не только выучить слова и выражения, но и научиться жить в дру​гом культурном пространстве. Изучение другого языка ─ это  знакомство с другой культурой. Таким образом, следует уточнить понятие «языковая среда», добавив определение, «поликультурная». Ос​новная функция этой среды состоит в аккультурации, т.е. в приобщении детей к другой культуре. Такая среда не только сообщает детям новые знания, но и по​могает им лучше узнать свою культуру, так как в процессе обучения постоянно сравнивается родная культура с культурой страны изучаемого языка. Педагоги​ческое обеспечение реализации функций поликультурной среды осуществляет​ся посредством воспитания в детях толерантности, отзывчивости, доброжелательности, формирования у учащихся умения разбираться в своем внутреннем мире, формирования социальной активности, уверенности в своих си​лах, выработки умений  межкультурного диалога, воспитания коммуникативных характеристик лично​сти учащегося, культивирования у детей симпатии к себе и другим людям.
Таким образом, формирование феномена речевой активности является необходимым условием в преподавании ИЯ детей младшего школьного возраста. Оно неразрывно свя​зано с особенностями развития детей, их психологическим и физиологическим развитием. Речевая активность наиболее ярко проявляется, когда ребёнок изу​чает культуру, как страны изучаемого языка, так и страны, где сам живёт. 
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